
 

 

 

 

 

哈尔滨师范大学孔子学院奖学金 

Confucius Institute Scholarship of Harbin 
Normal University  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

哈尔滨师范大学孔子学院奖学金 

Confucius Institute Scholarship of HRBNU 
招生类别 

Scholarship 
Category 

所需材料 
Files needed for application 

汉语教育硕士 
Master's 

Degree in 
Teaching 

Chinese to 
Speakers of 

Other 
Languages

（MTCSOL） 

1.电子照片 Digital photo； 

2.护照照片页 Scanning copy of the first page of the passport； 

3.申请陈述（200-800 字）Application Statement: stating applicant's Chinese 

language learning background, study plan and aim in China(200- 800 words)； 

4.HSK 和 HSKK 成绩报告（HSK 五级不低于 180 分，HSKK 不低于中级 50 分）

Photocopy of New HSK、HSKK Result Report； 

5.孔子学院推荐信（有推荐信的学生优先录取）Reference Letter issed by 

Confucius Institute（students with reference letters will be given priority to be 

admitted）； 

6. 经过公证的最高学历（毕业预定证明或在校学习证明）Notarized highest 

education diploma attained（scheduled graduation proof or official proof of 

student status）； 

7.两名副教授以上职称导师的推荐信（中文或英文） Reference letters 

provided by two professors or associate professors (in Chinese or English)； 

8.个人签名扫描件 Personal signature scanning copy; 

9.有效通讯地址和电话 Post address and telephone number. 

汉语国际教育
本科 

Scholarship 
for Students of 

Bachelor's 
Degree in 
Teaching 

Chinese to 
Speakers of 

Other 
Languages

（BTCSOL） 

1.电子照片 Digital photo； 

2.护照照片页 Scanning copy of the first page of the passport； 

3.申请陈述（200-800 字）Application Statement: stating applicant's Chinese 

language learning background, study plan and aim in China(200- 800 words)； 

4.HSK 和 HSKK 成绩报告（HSK 三级不低于 180 分，HSKK 不低于中级 40 分）

Photocopy of New HSK、HSKK Result Report； 

5.孔子学院推荐信（有推荐信的学生优先录取）Reference Letter issed by 

Confucius Institute（students with reference letters will be given priority to be 

admitted）； 

6. 经过公证的高中毕业证。Notarized diploma of High School； 

7.个人签名扫描件 Personal signature scanning copy; 

8.有效通讯地址和电话 Post address and telephone number. 



 

 

一学年 
Scholarship 

for 
One-Academic 
Year Students  

1.电子照片 Digital photo； 

2.护照照片页 Scanning copy of the first page of the passport； 

3.申请陈述（200-800 字）Application Statement: stating applicant's Chinese 

language learning background, study plan and aim in China(200- 800 words)； 

4.HSK 和 HSKK 成绩报告（HSK 三级不低于 180 分，HSKK 不低于初级 60 分）

Photocopy of New HSK、HSKK Result Report； 

5.孔子学院推荐信（有推荐信的学生优先录取）Reference Letter issed by 

Confucius Institute（students with reference letters will be given priority to be 

admitted）； 

6. 经过公证的最高学历（毕业预定证明或在校学习证明）。Notarized highest 

education diploma attained（scheduled graduation proof or official proof of 

student status）； 

7.个人签名扫描件 Personal signature scanning copy； 

8.有效通讯地址和电话 Post address and telephone number. 

一学期 
Scholarship 

for 
One-Semester 
Students  

1.电子照片 Digital photo； 

2.护照照片页 Scanning copy of the first page of the passport； 

3.申请陈述（200-800 字）Application Statement: stating applicant's Chinese 

language learning background, study plan and aim in China(200- 800 words)； 

4.HSK 和 HSKK 成绩报告（HSK 二级不低于 120 分，HSKK 不低于初级 40 分）

Photocopy of New HSK、HSKK Result Report； 

5.孔子学院推荐信（有推荐信的学生优先录取）Reference Letter issed by 

Confucius Institute（students with reference letters will be given priority to be 

admitted）； 

6. 经过公证的最高学历（毕业预定证明或在校学习证明）。Notarized highest 

education diploma attained（scheduled graduation proof or official proof of 

student status）； 

7.个人签名扫描件 Personal signature scanning copy； 

8.有效通讯地址和电话 Post address and telephone number. 

 

*注：汉语国际教育本科仅向亚洲和非洲地区不发达国家有志于从事汉语教学工作的孔子学院

学员提供，年龄在 16 到 20 周岁。 

Note: Scholarship for Students of BTCSOL is oriented at students from Confucius Institutes in 

underdeveloped regions in Asia and Africa, who are interested in Chinese Language teaching and aged 

between 16 to 20. 

 

 



 

 

 

孔子学院奖学金资助内容包括：注册费、学费、基本教材费、一次性安置费、生活费，提供校

内住宿和留学生综合医疗保险。其中，生活费标准为：本科生、一学期和一学年研修生人民币 1400

元/月；汉语国际教育专业硕士生人民币 1700 元/月。一次性安置费标准是：发给在华学习一学年

（含）以上者人民币 1500 元/人；发给在华学习一学期者人民币 1000 元/人。录取前已在华学习半

年以上者，不再发给一次性安置费。 

Scholarship winners are exempt from registration fees, tuition, fees for basic learning materials, 

accommodation fees on campus, and are provided with a one-off resettlement subsidy, monthly living 

allowance, outpatient medical service and comprehensive insurance for foreign students studying in 

China. Monthly living allowances are provided at the following rates (CNY Yuan per month): 

   a. CNY 1,400 for One-Academic-Year Students and One-Semester Students. 

   b. CNY 1,700 for Master’s Degree Students. 

The one-off resettlement subsidy is CNY 1,500 for students who will study in China for one 

academic year or more; CNY 1,000 will be provided for all students who studies in China for one 

semester; the one-off resettlement subsidy will not be provided for those who have studied in China for 

more than half a year before being enrolled. 

 

按照《孔子学院奖学金年度评审办法》的规定，汉语国际教育本科生和专业硕士生（含一学年

研修+汉语国际教育专业硕士生）须参加年度评审，符合条件者方可继续享受下一年度奖学金。 

Students undertaking BTCSOL or MMTCSOL (including One-Academic-Year + MTCSOL), shall 

be subject to an annual appraisal after being enrolled according to the “Annual Appraisal Procedures for 

Confucius Institute Scholarship”. Only the eligible students are entitled to continue to receive the 

scholarships in the following year. 

 

注意：电子照片和个人签名扫描件上传文件需小于 300KB，其他电子扫描件需小于 2M. 除申

请陈述外所有文件格式必须为“*.jpg/*.gif/*.bmp/*.jpeg”。 

Notice: The files of digital photo and personal signature uploaded should be less than 300 KB, and 

the other uploaded files should be less than 2 MB. All files except APPLICATION STATEMENT should 

be with suffix to “*.jpg/*.gif/*.bmp/*.jpeg” format. 

请将以上材料的电子扫描件发送到 ichrbnu@163.com，报名及其他所需材料由我们负责。 

Please send all the files above to ichrbnu@163.com and we will help students to apply online. 



 

 

 


